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The Aspirational Prayer to the Realm of Great Bliss, Dewachen
Composed by the learned and accomplishied Raga Asye
Om _Ami Dewa Hrif!
AP E AT QNAHAER| | ARTRARVA LTINS | AT FURARRFE
8| | RAPIEFRNTREIA=| | RRNFTFFAA| | ARANITLRAFINE
5| | =AENTgady) | wmamayRosadgagRN| | RFaFamndzuas |
RHERIRAFR IR |

WHhEFTERE , BRSHERE, FHBNHER. FERPEEL,
EEBIZINE. BEERZEE, FREERAE, BRERFBE.
VLR BRI B, R EAIR AT

This is a treasury from the heart practice of Chagme (Karma Chagme). Although
my hands are in great pain, after considering the immense benefit this would
bring forth to beings, I diligently composed this prayer. There is no greater merit
than to propagate this prayer widely by allowing others to contemplate and
practice it. There is no dharma teaching more profound than this. It is the root of
all dharma. Do not fall into indifference, but persevere in this practice. Since it
belongs to the class of Sutra, one does not need the oral scriptural transmission.
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PENVEISE BB ( BWHEZTT )
DI NE NYI MA NUB KYI CHOK ROL NE

Slightly elevated from here, in the direction of sunset
QR A AR FE ARERw XA |

EENEEAMEAM (Bl EHCR )
DRANG MED JIK TEN MANG PO PA ROL NA

beyond a myriad of cosmic worlds,

FRIFRRGRRANIRYANF| |

JrE & S LRV IS (FERF 07 BESRR )
CHUNG ZED TENG DU PAK PE YUL SA NA
is the land of the Noble Ones,

gm:ﬁﬂm‘&ﬁ:’ﬁmnﬁ':rsq‘ 1

F EE LLRR AT IER] ( BIRIEEREEN )
NAM PAR DAK PE ZHING KHAM DE WA CHEN

the completely perfect pure realm of Great Bliss—Dewachen.

nﬁq'&j’@'@'&qﬁ«'&'aﬁzwz:" ‘
EMEY)ERAIER R (FRERRHELRR)
DAK GI CHU BUR MIK GI MA TONG YANG

Although Dewachen is not visible with our physical eyes,
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AR BE A BRI RIREE [ A /DAERI B
RANG SEM SAL WAI YID LA LAM MER SAL

its imagery can be vividly perceived through our mental faculties.

ﬁqn’s’&'aq'@N'Q’ﬁﬁ'ﬁﬂﬂ'&ﬁ1 ‘
1AM P 52 e B3 (4 BT SR R 2 )

DE NA CHOM DEN GYAL WA OD PAK MED
There resides Amitabha, Victorious One of Boundless Light,

méa'qa'&’{ﬂ'sq'q%'z:l;‘s:i'qmﬂ ]
ELEG A ZE I I T B (4T3 & B RRHER )
PE MA RA GAI DOK CHEN ZI JID BAR

ruby red in color and blazing with radiance.

i@,m'ng’gx'qu«ﬁx’ﬁﬁm] 1

BRI Z R R (RETRE LR )
U LA TSUK TOR ZHAB LA KHOR LO SOK

Adomed with the thirty-two major and eighty minor signs of excellence,

335 AR ARG IR RFTIVEN |
ZiapTe R maE (=+ "M/ 1+ )
TSEN ZANG SO NYI PE JED GYED CHU TRE

like the crown protuberance and dharma wheel at the sole of the foot.

AT ZA NG R YRRAT AR |
oo R ERFEMEERE (—H B e
ZHAL CHIK CHAK NYI NYAM ZHAK LHUNG ZED DZIN

he is wearing the three robes of dharma.



ENANEA R GR YUY |
KU TREE A (3 =R AL )
CHO GO NAM SUM SOL ZHING KYIL TRUNG GI

He has a single face, and his two hands are holding an alms bowl in the mudra of
equanimity.

A ¥RYE FIRTERRY |
EINEy M EE (TdEfe AR L)
PE MA TONG DEN DA WAI DEN TENG DU

In the vajra posture, he is seated upon a 1,000 petalled lotus and moon disk seat

SRENRUYFIRHALR] |
LA RN E 54T (5 RS IR )
JANG CHUB SHING LA KU GYAB TEN DZED DE

with a bodhi tree rising from behind as a backrest.

QU ERYF JNFRENRI AR |
T EHEEETNENR] (ZEZREARK)
TUK JE CHEN GYI GYANG NE DAK LA ZIK

From a distance, his wisdom eyes gaze down at me with loving affection.

U Y IRER RSN TRRYE TN |

KR ETCKARE TR (A 6 )
YE SU JANG CHUB SEM PA CHEN RE ZIK
To the right is the bodhisattva Avalokiteshvara,

NI A T AR AR AR |
ZFEMAEEEME (BALAEFRFAME)
KU DOK KAR PO CHAK YON PED KAR DZIN

who is white in color. In his left hand he holds a white lotus.
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TR EAFEFE ( ERIRB 2 EE )
YON DU JANG CHUB SEM PA TU CHEN TOB
To the left is the bodhisattva Vajrapani blue in color

T5 T ENasg Ry |
RBEZEZHERE (SR ARFEHE )
NGON PO DOR JE TSEN PE PEMA YON

holding a lotus marked with a vajra in his left hand.

UV YRN YT I FRAT R |
KemFEmEsE (AFHEKEN N E )

YE NYI KYAB JIN CHAK GYA DAK LA TEN
Both bodhisattvas extend their right hands in the mudra of bestowing refuge.

PENEER GGG |
ERHFREAZEMEE (= RKFENLE)
TSO WO SUM PO RI GYAL LHUN PO ZHIN

These three supreme deities appear like Mount Meru, the king of all mountains,

fg&i’gqag&ﬁ:’m@&m&afiﬂ 1
EARRE N RS2 3 LU (SR HBEEARAE )
LHANG NGE LHEN NE LHAM MER ZHUK PE KHOR

illuminating with splendor and radiance.

IRER AR FRITRGA] |

TLAK AR ELAmvE AR ( RFREL T8 )
JANG CHUB SEM PE GE LONG JE WA BUM

Surrounding them is their retinue of a trillion fully ordained monks (gelong)



6 IR AT A <R I AF |
WILEZSE R (5 Bt
KUN KYANG SER DOK TSEN DANG PE JED GYEN

of a shimmering golden color with the respective marks and signs of excellence.
ETaga M RagR A=A |

KEGr TR AER (F SRR
CHO GO NAM SUM SOL ZHING SER TEM ME
They are dressed in the three robes of dharma.

Aig R e rgifse st (HdiRi i)
MO GU SHAK LA NYE RING KHYED MED CHIR

With a devotion that transcends time and space,

Qﬁﬂ'ﬁ‘ﬁ'ﬂﬂ&'ﬂ&'ﬂ&'@ﬂﬂa&'@l'?ﬁ] ‘
EEEFRS HEEE (RLL=FIHIEE )

DAK GI GO SUM GU PE SHAK TSAL LO
I prostrate wholeheartedly with my three doors.

éﬁ«ﬁg:ﬂ'&ﬂ«’wN"iﬂ&'@'ﬁﬁq] ‘

RCRFEREABER H 53 (5 B2 E)
CHO KU NANG WA TA YE RIK KYI DAK
From the right hand of Amitbha, the dharmakaya Buddha of Boundless Light,

@ﬂﬂ&ﬂﬁﬁi:ﬂﬁ%ﬂ%ﬁ:&ﬂ%ﬂﬂ‘ 1

HRREFLTHAR CAFBOCE )

SHAK YE OD ZER LE TRUL CHEN RE ZIK
a light radiates forth in the form of Avalokiteshvara;



WRYAYF N RNTRRF A |
FEL TR (R4 RIS )
YANG TRUL CHEN RE ZIK WANG JE WA GYA

then one billion emanations of Avalokiteshvara shine forth.

@E"ﬂ"ﬁﬁﬁi'ﬁ:ﬂ&'ﬂﬁ'ﬁﬂ'&%‘ ‘
HERMETAING (AFBOLERE)

CHAK YON OD ZER LE TRUL DROL MA TE
Tara emanates from a light ray sent forth from the dharmakaya Lord’s left hand;

IR SRS (R AR IREERE )
YANG TRUL DROL MA JE WA TRAK GYA GYED

followed by one billion emanations of Tara welling forth.

gﬂ«'@"fiﬁéxwwgm%'a%:‘ ‘

T St R I (O RBOG AL AT )
TUK KYI OD ZER LE TRUL PEMA JUNG
From the dharmakaya Lord’s heart,

R FHITLNRGAT) |

HE SRR NFEE (A A EIGER )
YANG TRUL UR GYEN JE WA TRAK GYA GYED

light radiates becoming Padmasambhava along with one billion similar
emanations of Orgyen.

i«'ﬁ"fiﬁ'ﬁmﬂ'&im’@qn@af«f‘ 1
KB EENEEE (HetaEE8)

CHO KU OD PAK MED LA CHAK TSAL LO
I prostrate to dharmakaya Buddha of Boundless Light.
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RN FNYF DN ARG G |
REKFESREE (WREWNT )

SANGYE CHEN GYI NYIN TSEN DU DRUK TU
With the clairvoyant ability of a buddha, Amitabha watches over all sentient
beings

RASAT A I |
R I AEER) (RS EETE )

SEM CHEN KUN LA TSE WE TAK TU ZIK
with loving kindness during the six periods of the cycle of day and night.

RaNSE T IR AMRE =R |
SBRIAR T HR M S b (RERO BT ARRS )
SEM CHEN KUN GYI YID LA GANG DREN PE

With his omniscience, he is constantly aware of

ARG EGLINT 233 |
IR s EE A E B (55 B BHE )
NAM TOK GANG GYU TAK TU TUK KYI KHYEN

every arising thought in the mind of each sentient being.

REASE T3 PN GIRYNEA |
PREAR T BTEERISE R (BROTIER)
SEM CHEN KUN GYI NGAK TU GANG ME TSIK

With clairaudience, he distinctly hears without confusion

GRS TR
EEIEE TN = (KERE M)
TAK TU MA DRE SO SOR NYEN LA SEN

every conversation spoken by each being.
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AR A R A g amard] |

MBS H % (THig s 2t )

KUN KHYEN OD PAK MED LA SHAK TSAL LO
I prostrate to the omniscient Buddha Amitabha.

FNYRA BN AT NN AHANA] |

MRS RLEEIE (RGBT ERTE)
CHO PANG TSAM MED JE PA MA TOK PA

All who have strong faith in you and who earnestly supplicate with aspirational
prayers,

B SR RIS 75 |
VIRV R EAR (GEER G 1R 3B REA )
KHYED LA DED CHING MON LAM TAB TSED KUN

excepting those who have rejected dharma, or committed extreme negative deeds
that result immediate retribution,

nﬁ'n'sqﬁxg'nafﬁagwagm| ‘
PSS AEEYE (BEA AR )
DE WA CHEN DER KYE WAI MON LAM DRUB

will be born in Dewachen, and their prayers will be fulfilled.
A=A EFFNFRRTRRF N YR |

HEZ KRR ST AN (BBERAPEES IR )
BAR DOR JON NE ZHING DER DREN PAR SUNG

In the intermediate state of transition, the bardo, you will appear and guide us into
your pure realm.

qﬁq'n'ﬁﬁ'imq'aﬁ'w'@n]'qm'?ﬂ‘ 1

stEBRE SR HE% (THiS AR )

DREN PA OD PAK MED LA SHAK TSAL LO
I prostrate to the Guiding Guru of Boundless Light.
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PVIE AR EERME (B2 FEELD)
KHYED KYI KU TSE KAL PA DRANG MED DU
Although your lifespan lasts for countless kalpas,

g’:ﬁ'ﬁ'q'ir&'i'fg'sfiq'@&n@:q‘ 1

EZIRKNIZERNRGE ( NERIESER )
NYA NGEN MI DA DA TA NGON SUM ZHUK

please remain firm not transgressing beyond samsara.

B g gy |
VIRl ar 4 HTER (— OB )
KHYED LA TSE CHIK GU PE SOL TAB NA
With utmost sincerity we pray,
ANYFH ARG LA AN

R B BT (BRIEZHBSERIN)

LE KYI NAM PAR MIN PA MA TOK PE
except for the fruition of fully matured past karma,

%'sﬁ'm'wz:?ﬁn@gmmﬁ:’] 1

AHEFEEREE (EFFTZERKR)
TSE ZED PA YANG LO GYA TUP PA DANG
for our lifespan to extend beyond one hundred years and

Aa8iE RE RS YN TN LRAYRN] |

BTV FIA B (ERR—VIFEREIE )
DU MIN CHI WA MA LU DOK PAR SUNG

for untimely death to be averted.
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BAAERMERE (HRlhEREE
GON PO TSE PAK MED LA SHAK TSAL LO
I prostrate to the Protector of Boundless Light.

R QR 5 XA RGAN RN R A |

BENESHERD (BEERA=TH)
TONG SUM JIK TEN RAB JAM DRANG MED PA

Not even the merit of cloudbanks of offerings of precious jewels

iq'%q@w:q:éqm@qw'm‘ ‘

=Sk AEHT BT R ME (2 AR )
RIN CHEN GYI KANG JIN PA JIN PA WAI

that permeate the three thousandfold universes

R RRA AR R AEFARRY TS| |
RESRWSERER (A TERmmLER] )

OD PAK MED PE TSEN DANG DE WA CHEN
can compare to hearing the holy name Buddha Amitabha once
fgNRRINaayRgNg| |

Py i H A B a0 ( BeT oA RE Bk 42 5% A% )
TO NE DED PE TAL MO JAR JE NA

while solemnly joining hands in the mudra of prayer.

ﬁ'%'ﬁ'mnﬁi'qm'%nxqg{,m] 1

RN HERTRI VIR ( DME & EMREKR )
DE NI DE WAI SOD NAM CHE WAR SUNG

There is no greater merit.

11
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BERERGEE (RWHEEE)
DE CHIR OD PAK MED LA GU SHAK TSAL
Therefore, I respectfully prostrate to the Buddha of Boundless Light.

q:ﬁq‘?iﬁ'ﬁmq'ﬁﬁm&'aéﬁ’é«qm 1
Miop W E SRtk ([ FERBSERE 5 )

GANG ZHIK OD PAK MED PE TSEN TO NE
Merely hearing the name Amitabha

ﬁaaim:§xﬁ:%ﬂmaﬂgz‘ ‘
FHRREEFERLE (LOW—BELD )
KHA ZHE MED PAR NYING KHONG RU PE TING

while simultaneously having intense faith

G B S YNF| |
BN PHZRIZEE KB (fEE— KL )
LEN CHIK TSAM ZHIK DED PA KYE PA NA

arising from one’s depths,

%’%’@:@Q"‘“N'NN'@:&"?Q} ‘

THENTLAKRE R LBk (AR IE3RIE )
DE NI JANG CHUB LAM LE CHIR MI DOK

one is ensured of never turning away from the path to buddhahood.

&ﬁq'ﬁiﬁ'ﬁmq'&3’«'@51’@6&'&" ‘

AR REEE (THiSMhF )

GON PO OD PAK MED LA SHAK TSAL LO
I prostrate to the Protector of Boundless Light.

12
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RHRERLWSHN (FEHMEREAZSE)

SANGYE OD PAK MED PE TSEN TO NE
Until buddhahood is reached,

%’%‘5:'@@%:’17’34'%':::‘ ‘

BRI IR IRFE . (IR AR E R )
DE NI JANG CHUB NYING PO MA TOB PAR
upon hearing the holy name Buddha Amitabha,

Qﬁ'&ﬁ'ﬁ@%ﬂ«%ms:"m’x'gl ‘

BRIE HINREE (AL SRk )
BUD MED MI KYE RIK NI ZANG POR KYE

may I be reborn in a royal family and not have a female body.

B XN FGEVRNNFH NG |
A BEARE R R I (A ARt B )
TSE RAB KUN TU TSUL TRIM NAM DAK GYUR

I shall maintain pure discipline in all of my future rebirths.

nﬁqﬁq«&’ﬁ'ﬁmﬂ'&ﬁw'@q'aém'&?‘ 1
PR PN EEE (JHesiiEEt)

DE SHEK OD PAK MED LA SHAK TSAL LO
I prostrate to the One Gone to Bliss, Deshin Shegpa, the Buddha of Boundless

Light.
nﬁﬂ'ﬁj'@N'ﬁ:‘&’:«"gﬁ'ﬁﬁ'gtﬂsm] 1
EERERWEE L (BEGZHIER)

DAK GI LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHE
I offer the root of all of my virtue, my body and all my physical possessions,

13
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BT EAMRE (—REZ MW
NGO SU JOR WAI CHOD PA CHI CHI PA

along with imaginary offerings of the eight auspicious signs,

A AR NENEINRE AR |
R HL P BRI BitE ( BLJ-LE D)
YID TRUL TRA SHI DZE TAK RIN CHEN DUN

the seven royal symbols and whatever is desirable.

TR FNGRILRRA AR FF ) |
ZNEEFHBERER (AE=THAP )

DOD NE DRUB PA TONG SUM JIK TEN GYI
All the wealth and glory of the three thousandfold universe

fﬁ;.na.‘:\;.;:].%.a.énmg‘ ‘

BN HARE R (8 H AMAR )
LING ZHI RI RAB NYI DA JE WA GYA

as well as billions of Mount Merus, of continents and sub-continents and suns and
moons,

YR ARFT RS LG| |

P SRR ERFE R IR ( R AREZRESH )

LHA LU MI YI LONG CHOD TAM CHED KUN
together with the immense wealth of gods, nagas and humans
JANGRAB R A AT ARG |

BARIRFRESR W (DEHEEEL)
LO YI LANG TE OD PAK MED LA BUL
—all of these are offered to the Buddha of Boundless Light.

14
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R L2 AR (BHEEEAR )
DAK LA PEN CHIR TUK JE TOB KYI ZHE

By the force of your compassion, please accept these offerings for my benefit.

m'&«"én]'ﬁ«ﬂiq'ﬁqmuﬁ'@'@‘ 1

tHRPEEP SR (KBR/EESR )
PA ME TOK DRANG DAK SOK DRO KUN GYI

Since the very beginning, throughout countless rebirths until this present life,
B SR NRANENTGRRZ |

PREG S LL I K E (RIRDIRE A4
TOK MA MED PE DU NE DA TE BAR

all motherly sentient beings including myself have committed immeasurable
negative karma.

§qm§ﬁ'&'§§'«iﬁ'ﬁ&'ﬁ'&:«"g’ﬂ ‘

OIS E IS (M EIRREAT )
SOK CHED MA JIN LEN DANG MI TSANG CHOD

I swear and confess the three unwholesome acts of the body:

QY AT T adadaqua |

ERIGRATEE T (RFEMIEY =)
LU KYI MI GE SUM PO TOL LO SHAK

killing, stealing, and sexual misconduct.

%qi;ﬂ&gm‘ gn.gﬂ.q@m.m‘ ‘

B CHEAM RN 1S B (ol B ) 4 T8
DZUN DANG TRA MA TSIK TSUB NGAK KHYAL PA

I openly swear and confess the four unwholesome acts of speech:
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= Aq R T aE T aga| |
ol i BR 45 BR v it & 2 (32 SRR RE DUSE )
NGAK GI MI GE ZHI PO TOL LO SHAK

lying, slandering, harsh speech and gossip.
ngn'&m'qéﬁ'&mﬁqm:«gn’%‘ ‘

MAReEARS DRSS (B OF O )
NAB SEM NOD SEM LOK PAR TA WA TE

I openly confess the three unwholesome acts of the mind:

aﬁ'ﬁﬁ'ﬁﬁ'ﬂ@'ﬁ'&ﬁwﬂmﬂqﬂ 1

AR a ot v B (TR =3F )
YID KYI MI GE SUM PO TOL LO SHAK

greed, malice, and wrong view.

{3 A REE R REH AN LRR] |

IHISEE A LRV B (AT EER 2 )

PA MA LOB PON DRA CHOM SED PA DANG

I swear and confess the five heinous crimes of killing one’s parent,

gmm‘&'%w:q'&mgwn'5:'1 1

FMEEN R GTEE (BOREBRSE)
GYAL WAI KU LA NGEN SEM KYE PA DANG
one’s spiritual guide, an arhat,

EANAR YR anRRmNaE AR |

SRMACEREER ( FEREEERTE)
TSAM MED NGA YI LE SAK TOL LO SHAK

or the abominable act of causing a Victorious One to bleed.
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RN gV INGRRAGF A=A |
MEEAA TR EE E BN (FHFE YD)
GE LONG GE TSUL SED DANG TSUN MA PAB

I swear and confess evil deeds similar to that of the five heinous crimes,

v v , v v v L2 ‘\ v v”’
Y RINEER G YN AR |
BRI ENRHOR (5 ERBIEFE)
KU ZUK CHOR TEN LHA KHANG SHIK LA SOK
such as killing a fully ordained monk (gelong) or a novice monk (getsul),
FRABFNART Fa gNAEA TR |

JeMES SBR[ IR A )
NYE WAI TSAM MED DIK JE TOL LO SHAK

seducing a nun (ani), destroying a statue, stupa or monastery, and so forth.

6 3 Y FRAYR R EE IR |
BTN PREERR ( ZHBEIKE )

KON CHOK LHA KHANG SUNG RAB TEN SUM SOK
Having taken refuge witnessed by the Three Jewels, at a holy monastery

imxﬁwﬁm§¢|&'&§Q'§w¢ﬁq«'m‘ ‘

{RERIMIB T E ( MHEREE S )
PANG ZHE TSED TSUK NA ZO LA SOK PA
and bonded by the sacred scriptures, in spite of that I break these sacred vows.

?éwg:N'&N’:q'mq«m&’ﬂ’ar?ﬁmqﬂsq ‘

AR LB E ( EREEETEE)
CHO PANG LE NGEN SAK PA TOL LO SHAK

I swear and confess all negative acts of abandoning the path of dharma.

17



RN T RENSF AN AN F A |

RER AR RSV (FEsEE SR )
KHAM SUM SEM CHEN SED LE DIK CHE WA

I swear and confess any unintentional yet negative act of slandering a bodhisattva,
@R’@KI'Q&]N'iﬂ@a&w"ﬂ'ﬁxﬂﬂ‘77&'1‘ ‘

KR E R EEE (B =FH1RE)
JANG CHUB SEM PA NAM LA KUR WA TAB

which by comparison is much more severe than killing a sentient being

”q'iﬁ'%q%q'ﬂ«n}:«:’n'&“ﬁm'?ﬁnqqaq ‘
FEEREOHEE (EERREESRTE)
DON MED DIK CHEN SAK PA TOL LO SHAK

in any of the three realms of existence.

v A! "\P’ £ 7 Av\ v v v
AR A& = g B AR AR |
MR EELEsE (HEESEE)
GE WAI PEN YON DIK PE NYE MIK DANG

Compared to the five heinous crimes, it is more severe to not believe in the
benefits of virtuous deeds and the negative results of nonvirtue.

gmn&’gqugm'%'Sﬁm'ﬁq«w] 1

EMEREPT A B R E (WRURT FES)
NYAL WAI DUK NGAL TSE TSED LA SOK PA

Even though the great torment of the hell realms have been explained,

“ﬂfm'@zzﬁ'nﬁqmqﬁ'&?ﬁw‘ﬁqn«mm‘ ‘

TR e Z S =0 (FRRARERE)
TO KYANG MI DEN SHED TSOD YIN SAM PA

we still choose to not to believe it other than as simply a pedagogical device.
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NFANNAR YRANGARUNRE A |

ZRPMERF AR =2 B (SRR ER TR
TSAM MED NGA WAI TU WAI LE NGEN PA

I swear and confess the extreme negative karma
IXAF AN RF RN L HFAT RGN |

iR LY B E R ( EE M AR TE )
TAR MED LE NGEN SAK PA TOL LO SHAK

that makes liberation impossible.

"‘34"":’%'5""%“Ta""%'ﬂﬁ&"ﬁr\'l !

W ERE IR RE (=R )
PAM PA ZHI DANG LHAK MA CHU SUM DANG

I swear and confess the breakage and deterioration

g:’gﬁ'&l’:ﬂqq«@«g«ﬁ'ﬁ'@] ;
BT R Je L5 20 ( BESERBAE Mg )
PANG TUNG SOR SHAK NYE JE DE TSEN NGA

of the five categories of the vows of individual liberation,
& a:@m'@&mu&mmmﬁm% Qﬂﬂ'ﬁl‘ ‘

Frft st ek 5 2 ( SR ER 1 TR 5 )
SO TAR TSUL TRIM CHAL WA TOL LO SHAK
- the four root downfalls and thirteen branch downfalls of the fully ordained monk.

HRAGAK BB ERAT R pn (VO ikR+ )\ B )
NAG PO CHO ZHI TUNG WA NGA NGA GYED

I swear and confess all transgressions concerning the bodhisattva training:
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TARNESERER ( FEEEEER )
JANG SEM LAB PA NYAM PA TOL LO SHAK

the four negative actions plus the eighteen downfalls.

=3 '%R’ﬂ@ﬂawﬁ'ﬂ!ﬂ'g&'ﬁﬂ @ﬁ‘ ‘

I B SEREAS BN (A DUARA S )
TSA TUNG CHU ZHI YEN LAK BOM PO GYED

I swear and confess the deterioration of the secret mantra words of honor:
tqN:'§n]N’ﬁ&'%ﬂ'@&&'ﬂ'&“ﬂ'm'?ﬁmqrqsq ]
ZPTAHRFEERE (SEEHRESTE)

SANG NGAK DAM TSIK NYAM PA TOL LO SHAK

the fourteen root tantric downfalls and the transgressions of the eight secondary
tantric vows.

FamaguagRRANgNg| |

HERERGFRAE CREAEEEE)
DOM PA MA ZHU MI GE LE JE PA

I swear and confess all harmful deeds I have unknowingly committed,
ABRNFR ARERRGRATANA] |

BRH R RN AT (FRREAT R AR AR )
MI TSANG CHOD DANG CHANG TUNG LA SOK PA

all ordinary nonvirtues that I have committed due to lack of knowing the basic
precepts,

<A
BERARBHEDS (—VIaHEZ IR )
RANG ZHIN KHA NA MA TO DIK PA TE

and all negative acts I have committed due to not being fully aware of the true
karmic propensities,

20



ERE SHERREEECE L
i o R IR PR L VR R ( SE ER A R ANEE )
DIK PA DIK TU MA SHE TOL LO SHAK

including sexual misconduct, indulging in alcoholic intoxicants, and so forth.
~ ~ ~
%ﬁ’x‘l'ﬂ&'ﬁﬂﬁ'ﬂﬁ?ﬂ'ﬂﬂﬂ'ﬂQ'ﬁ'wﬁ" ‘

ARHRE B BT (B2 AR RE THSS )
KYAB DOM WANG KUR LA SOK TOB NA YANG

I have taken refuge vows and received empowerments,

%’Q'ﬁ&'ﬁ'ﬁ&'&ﬂ'ﬂgﬁ'&ﬁﬂ ‘
BEEHEEFEMIRE (AT REES )
DE YI DOM PA DAM TSIG SUNG MA SHE

yet I have carelessly disregarded the sacred words of honor and abandoned
commitments.

msm'm‘&'gm'ﬁq'mmﬁm%nqnw‘ 1

B D VR R (R E M ISR )
CHE PE TUNG WA POK PA TOL LO SHAK

I swear and confess these serious transgressions according to the words of the
Buddha.

q@’ﬁm‘&ﬁqnﬂqm’m«’&’ﬁqm‘ ‘
RAEERE B KER (FEWOEAF)

GYOD PA MED NA SHAK PE MI DAK PE

All of my cumulative harmful deeds are like deadly poisons deeply lodged within
my belly.

YRINRYARRG TR |
Py Ll SRR ANE (B PTG TR AR )
NGAR JE DIK PA KHONG DU DUK SONG TAR

Without deep remorse and pure confession, this poison cannot be cleansed.
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R aRaGT B TR |

TEBRM LA EHKAME [ LUK IR )
NGO TSA JIK TRAK GYOD PA CHEN PO SHAK

May I confess with utmost sincerity and remorse.

@q'asﬁ'ﬁ&'&aw&ﬁ'ﬁmﬂm:1 ]

FTEARRAMRER (REMROFEAE )
CHIN CHED DOM SEM MED NA MI DAK PE

Without maintaining my vows, my attempts to purify negative karma are feeble.

éq'asﬁ'ﬁq'm'mm'@:'ﬁ'aﬁamz«:‘ ]
FriaRPETLRRGE (BT R EmE)
CHIN CHED SOK LA BAB KYANG MI GE LE
I solemnly swear, at the cost of my own life

ﬁ'q&'ﬁ'm@q&mwa&nsmgq ‘

RN RRDL B Ak (IRAEEAESE )
DA NE MI GYID SEM LA DAM CHA ZUNG

from today onward to abandon all non-virtuous activities!

m%qﬁqw?iﬁ'ﬁmq'ﬁt\'ms«%&'@«‘ 1

FLREREERESE (PRt T )
DE SHEK OD PAK MED PA SE CHE KYI
Sugata Boundless Light and your heirs grant your blessing

SANERRE RS EREE AR
EARMOEDREE (e mg)
DAK GYUD YONG SU DAK PAR JIN GYI LOB

to continuously purify my mind stream!

22



JE T AR LS i H A (R A AT E )
ZHEN GYI GE WA JED PA TO PE TSE
According to the Buddha,

ﬁmgq’{q'ﬁ'ﬁﬁQ'Qawﬁw'wl ]
B X EBRABRIA (FBREPAELD)
DE LA TRAK DOK MI GE SEM PANG NE

I shall acquire the same level of merit,

%:'qa'ﬁqQ'nN'§N'§ﬁ'x:'q] ‘
B2 Y IR 2 7 (L BRREIR (RO B DiERER )
NYING NE GA PE JE SU YI RANG NA

when without envy I sincerely rejoice
& ~
§wm«ﬁ&«'&@&'ﬁ'ﬂn'mx’qﬁm‘ 1

RH R B (R R AR
DE YI SOD NAM NYAM DU TOB PAR SUNG

in wholesome acts performed by others.
ARRRRANFANARAF A |

PEmERERER (MRERELK)
DE CHIR PAK PA NAM DANG SO KYE YI

For this reason, I rejoice in all virtuous deeds accumulated

rﬁ'n'q:'mgm"’\rﬁm'&'x:f] 1
AR ER T AR ERRETE (TR ERERE )

GE WA GANG DRUB KUN LA YI RANG NGO
by both realized and ordinary beings.

23



AT IREFTHEA GRNANIFIFN| |
P RILAKIBIER KA (A3 RO
LA MED JANG CHUB CHOK TU SEM KYED NE

By rejoicing in the vast activities accomplished for the benefit of sentient beings,
ARy Fag ARG AWIRE] |

SR INBUEL H R (BRI A B )
DRO DON GYA CHEN DZED LA YI RANG NGO

I will cultivate the intention of supreme enlightenment.

ﬁ'ﬁﬁn@i’?ﬁm’m'ﬁﬁung ‘

A AR AR (B AEIT T8 )
MI GE CHU PO PANG PA GE WA CHU

I rejoice in relinquishing the ten unwholesome and

65 SRR YT THRRA=] |
Jery R nE BRI R ( REE a7 AT i )
ZHEN GYI SOK KYAB JIN PA TONG WA DANG

performing the ten wholesome acts:

TR AR R YRR |

BIEfEEE B E (TR ERE)

DOM PA SUNG ZHING DEN PAR MA WA DANG
fostering lives, making offerings,

qﬁﬁ"%&ﬁ"\aﬁmigﬁxﬁ[ ‘

REEE HRKRME (MESHEERM)

KHON PA DUM DANG ZHI DAL DANG POR MA

keeping vows, communicating honestly,
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AR ag AR REY R HER |
HE R R EE (DREHRARE )
DON DANG DEN PE TAM JOD DOD PA CHUNG

reconciling with adversaries, speaking gently,

@&N‘ﬁ:‘g:gﬁaa'az:asmmgﬂ 1
] B B AR (B ARITIEYE )
JAM DANG NYING JE GOM ZHING CHO LA CHOD

engaging in meaningful conversation, curtailing one’s desire,
g A=E] |
ISR IR N HRETE (AEAEREE )

GE WA DE NAM KUN LA YI RANG NGO

cultivating loving kindness and engaging in dharma.

‘@ﬁ«ﬂ@&'«%ﬂ'gq'xn'qg&«sm'sﬁ] 1

KENEBRAINM (I )

CHOK CHU JIK TEN RAB JAM TAM CHED NA
I exhort the completely perfect buddhas

FmN NN AN N RE AT AF X
&Y AL §RA

MR TE AREISME (ERmEREAA )
DZOK SANGYE NE RING POR MA LON PAR

who dwell in the myriad worlds of the ten directions

AR EC KA
R AKREER A (RS RIATR
DE DAK NAM LA CHO KYI KHOR LO NI

to swiftly and unceasingly turn the wheel of dharma without further delay.
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'g%q'%x'ﬁ'm;{(mx'niq'ﬁzmﬁm1 1
DRV [ I A A (R R D )
GYA CHEN NYUR DU KOR WAR DAK GI KUL

Through your omniscience,

a“iqxﬁN’gﬂ&’@&ﬁ’{ﬁ’&@qm:gﬁm‘ ‘
RV SEE AT (AR R E )
NGON SHE TUK KYI DE DON KHYEN PAR SOL

please be aware of my prayer.

Nm’@m’g&'&mm@q'@q'ﬁﬁ'z:?i'n‘ﬁm‘ |

EHRBEERAT (FAOEERHET )
SANGYE JANG SEM TEN DZIN GE WAI SHE
I supplicate to all the buddhas, bodhisattvas, and lineage holders

YFRRRRTRGIFV Y |

TR KFERORFZ N, ( FEATE BRI SRR )

NYA NGEN DA WAR ZHED KUN DE DAK LA
who intend to go beyond suffering (samsara)

YRR RRR AN ANATRRRN] |

EZEEM ETER (Hraf AR )
NYA NGEN MI DA ZHUK PAR SOL WA DEB

to remain firm and not pass into enlightenment.

RS R A NI TFI] |
A ERBERGMER (DU AE=1HE)

DI TSON DAK GI DU SUM GE WA NAM
I dedicate the root of all my virtue of the three times
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AR IF IF | |

TERERR AR S RAE TS (@ —YIREa 1% )
DRO WA SEM CHEN KUN GYI DON DU NGO

for the welfare of sentient beings.

ﬂﬁ'@?ﬁ'&‘i'@ﬁ'@ﬂ%’?ﬂﬁ'ﬁﬂ‘ ‘

RT3 AR Py (R A SR

KUN KYANG LA MED JANG CHUB NYUR TOB NE
May they swiftly obtain unsurpassable enlightenment and

rn&wqﬁa'ﬁ:ﬂ"{:’ﬁ«'ﬂﬂ«@:@ﬂ 1

RRFEEFNE W T (REBE=7 i )
KHAM SUM KHOR WA DONG NE TRUK GYUR CHIK

may cycle of existence of the three realms be exhausted.

v‘\v L2 v v v . .
ARG |
BHRsE DR T (B AT )
DE YI GE WA DAK LA NYUR MIN NE
May my heartfelt aspirations be quickly fulfilled,

%'of%:@'ﬁﬁ'@%’ﬂ'ﬂ“@m@ia‘ 1

AFEFEM AR ME (&R FERZE )

TSE DIR DU MIN CHI WA CHO GYED ZHI
and the eighteen types of untimely death be pacified.

qﬁ'ﬁﬁmx'?a's"@wm‘&'@§nwgq1 ]

MEBASEHLER Z B ( BRI IHER )
NAD MED LANG TSO GYE PE LU TOB DEN

May my physical attributes be endowed with the youthful vitality of a healthy
adolescent in full bloom.
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ARG AT Y T4 |

AT SEWF 5 MM I (o BT e s )
PAL JOR DZED MED YAR GYI GAN GA TAR

May my material wealth never diminish, but increase like the great river Ganges
during a monsoon.

mﬁﬁ'ﬁﬂa'ﬂgﬂ'ﬁﬁ'%ﬁ'ﬁ&lﬁg&gﬁ‘ ‘

TEIEAMESRITITKE (MESEZIEL)
DUD DRE TSE PA MED CHING DAM CHO CHOD

May I practice the noble dharma free from demonic influence or hindrance on the
path.

RNAHARG A BN Y U AR A |
= HAERAK E AT (ks FrkE )
SAM PE DON KUN CHO DEN YID ZHIN DRUB

May I obtain realization and may all my dharma aspirations and prayers be
fulfilled.

AR R g NI YT |
P SRR (SAERIAE KRR )

TEN DANG DRO LA PEN TOK GYA CHEN DRUB

May I be catapulted toward bringing the great benefits of the doctrine to sentient
beings.

AR NI |
REHEEEOTEOR (EEAGREER)
MI LU DON DANG DEN PA DRUB PAR SHOK

May I internalize the true meaning of the precious human rebirth.

AR RRART ARV |
EEEREIR (REESE)

DAK DANG DAK LA DREL TOK KUN

At the very moment of death,
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a‘%q&%«’ﬁ«gx&'ﬂq ‘

A FRAIEM [ BER AL )
DI NE TSE PO GYUR MA TAK

may I and those who have a karmic connection with me
[N el
FURANRNFNRR RIS |

THRHERES (LA EEL)

TRUL PE SANGYE OD PAK MED
be greeted by the manifestation of Boundless Light

SR R R AR T |
BEERHEESETR (LLEMEE)
GE LONG GEN DUN KHOR GYI KOR

along with the surrounding retinue of ordained sangha.

A YR Y aFF AT |
PR AR K B (RSB ST )
DUN DU NGON SUM JON PAR SHOK

Upon seeing him,

AAERAFFARYRIES| |
BRSO BN
DE TONG YID GA NANG WA KYID

may our minds be blessed with joy and happiness,

a'nagq'nﬁm'&ﬁ'mxﬁq ‘
PO AR 25 AL (AT )

SHI WAI DUK NGAL MED PAR SHOK
and may the suffering of death be pacified.
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IRERNNNTIREBTAFH S| |

TEAK AR U0 INAA (R RE )
JANG CHUB SEM PA CHED GYED NI

At the time of transitioning into the intermediate-state,

%’%ﬂ'ﬁﬂ&'@&'ﬁ&'&ﬁ:’éﬂ ‘

SIVIE AT SN E Ll
DZU TRUL TOB KYI NAM KHAR JON
may the eight great bodhisattvas appear in the sky in front.

mﬁ'm'sq'ﬁ'aﬁmﬁ{ ‘
1Sk AR s R (R AREEIE )
DE WA CHEN DU DRO WA YI

Through their miraculous power,

mw%’qm&gnﬁquﬁq 1
BSYHBS AN O (#R511E4EW)

LAM TON LAM NA DREN PAR SHOK
may they indicate the path to Dewachen.

R AR AWURIF Z A |
ARSI R S (EEBTE )
NGEN SONG DUK NGAL ZOD LAK MED

The suffering of the lower realms is unbearable

YRR GG |
POKISEERIZER ( N REERE )
LHA MI DE KYID MI TAK GYUR

and the temporal joy and well being of gods and humans are only transitory;
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FURANYRIA) |
TR ARG R (AR )
DE LA TRAK SEM KYE WAR SHOK

realizing that one has endured this process

”ﬂ'ﬂ'a'&ﬁqmﬁvga’nx‘ 1
PEIEENESEME (BHBES54E)
TOK MA MED NE DA TAI BAR

since beginningless time,

Qfﬁ g "’\%ﬁ‘\ﬁii‘:] ‘

MRS I (18 RITERE )
KHOR WA DI NA YON RE RING

may I develop an appalling attitude towards samsara

ANF YT |
R AT T R (A SRR O )
DE LA KYO WA KYE WAR SHOK

and renounced with clear conviction.

RNERBAE B (BEANEA )
MI NE MI RU KYE CHOK KYANG

Although one may have the fortune to have been reborn as a human,

HRMRERXE (REEVUE ) (e
KYE GA NA CHI DRANG MED NYONG

one is still subject to the process of birth, old age, sickness and death.
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ﬁ«'ﬁ%ﬂ&'&xﬂ:&ﬁ'&q 1
FRVEIEHERT (BHHESZE)
DU NGEN NYIK MAR BAR CHED MANG

Particularly during these dark degenerate times with an abundance of obstacles,

ARy A=A §Taq) |
RENIEHE (ARZKE)
MI DANG LHA YI DE KYID DI

the well being and happiness of humans and gods

ﬁﬂ'ﬁﬁ'@i&'ﬂ&'ﬂ&'ﬂaﬁ'ﬁ‘ ‘
HEE LS E (REER)
DUK DANG DRE PE ZE ZHIN DU

are contaminated like a poisonous meal.

Q’f{ﬁﬂ'ﬁ%&'ﬁﬁ'mxﬁq ‘
AR ERE R BN (HE2ERK)
DOD PA PU TSAM MED PAR SHOK

May I arouse the proper motivation to abandon samsara!

FanETagE FEAN| |
R I AR (BN
NYE DU ZE NOR TUN DROG NAM

May I be free of cravings toward food,

AFYHFAAG) |
RAREIEKEF (BEWEL])
MI TAK GYU MA MI LAM ZHIN

wealth and the companionship of a spouse or friend;

32



F|NEFYINATITGA) |
BB RO [ FERE A
CHAK ZHEN PU TSAM MED PAR SHOK

they are all impermanent with an illusory dreamlike nature.
v v 'A v !A [/
NG YAINRIBA 33@1‘ ‘

G B DUBIR (USRI )

SA CHA YUL RI KHANG KHYIM NAM
May I recognize that my abode

fs}maxgm'@rn:'@&'fgx‘ ‘

REHAIIEIE (BnERs )
MI LAM YUL GYI KHANG KHYIM TAR

and its vicinity have no true existence,

Zﬁqu’&l’gn'@wmxﬁq ‘
EEIHE TR (FEMAKRE )
DEN PAR MA DRUB SHE PAR SHOK

but are merely mirage-like, dreamy reflections.
xR EXARFIEFN| |

i RFEAFEN (EERER )
TAR MED KHOR WAI GYA TSO NE

Like the newly released criminal from a prison,

%N’%ﬁ'ﬁgaﬁﬂ'ﬂiﬂﬂaﬂ 1
JE B N AT (A FRIC R )
NYE CHEN TSON NE TAR WA ZHIN

without any hesitation, I declare with conviction to escape from this ocean of
great torment
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R AR Tt (FEZE R )
DE WA CHEN GYI ZHING KHAM SU

and realize that there is no authentic freedom

@'@N'&ﬁﬂ:’qﬁmmxﬁq ]

BSR SR ELAERE R (BEARLER] )
CHI TE MED PAR DRO PAR SHOK

until I reach the pure realm of Dewachen.

N FITFIITFY |
P 2B ERR I A [ﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬂ
CHAK ZHEN TRI WA KUN CHED NE

May I cut all tendencies of attachment and desire.

IR FFVLRI=G) |
RN (N8 R AEZE )
JA GOD NYI NE TAR WA ZHIN

Like a vulture just broken free from a net,

@@'@N’ﬁ'ﬁ&'&ﬁ@ﬂ ]

ANASR R Ry (FEE TR )
NUB KYI CHOK KYI NAM KHA LA
may I soar high into the sky

q%q@q'ﬁm"q\'ﬂw'&ﬁm‘ 1

NEENERE (AHEZT)
JIK TEN KHAM NI DRANG MED PA

traversing beyond countless worlds
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S5 STeT wYFINE |
SR sy (=2 A )
KED CHIK YUD LA DROD JE NE

towards the western direction,

AR RSAY B 9 |
e SR 2 (GRS )
DE WA CHEN DU CHIN PAR SHOK

instantly reaching Dewachen.

TRNRNGNETIHIRS) |
BARTRESR (R

DE RU SANGYE OD PAK MED

May I see the face of the Buddha of Boundless Light
3EE Y RGN R GUAERE] |

BEBECREIN (KECHREE )
NGON SUM ZHUK PE ZHAL TONG NE

Who actually dwells in the pure realm

ﬁmm’ﬂ&«%ﬁﬁquﬁq 1
EERFIZER (PRFETERE)
DRIB PA TAM CHED DAK PAR SHOK

and purify all of my negativities.

§F R A aEgR| |
HFHNHEB&SE (AP HEE )

KYE NE ZHI YI CHOK GYUR PA
May I take the most supreme rebirth
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&%ﬂ'ﬂ;&%iﬁ'm] ‘
KR EEREMP (EESTE)
ME TOK PE MAI NYING PO LA

among the four types

RENHYTAFIREA |
B MR A (RS L)
DZU TE KYE WA LEN PAR SHOK

—miraculous rebirth in the pollen heart of a lotus.

SS9 WA ETEN] |
Mg KRR AIIE Y (AR £ B )

KED CHIK NYID LA LU DZOK NE
May I obtain in an instant the completely perfect body

&ﬁ'ﬁﬁggﬂ&'@«"ﬂ’nﬁq ‘
PR RFER (BEFEAHFELT )
TSEN PE DEN PE LU TOB SHOK

with all the major marks and the signs of excellence.
AR IENN| |

PR BILLES 2 (IBEAEAE )
MI KYE DOK PE TE TSOM GYI

Like a lotus flower that will not bloom for five hundred years,

&’rs]:«'gmganxﬁqm ‘

R EEEE (RLAET)
LO DRANG NGA GYI BAR DAK TU
even though I may hear the words of the Buddha
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v 2 'C\ 'V 'V/ v
FRANAR YT ARNE %5 |
BEEWMREIST (HALZH )
NANG DER DE KYID LONG CHOD DEN
and experience brief contentment,
NRNFNTYRE ENGUR] |

RE AR (BEREEE )
SANGYE SUNG NI TO NA YANG
my mind, when filled the hindrances of doubt

KRS (RAEAEH ]
ME TOK KHA NI MI JE WAI

and hesitation toward the dharma, -
AL A
NRN'@N'QN’NRN'@'QQ’E%‘ ]

FEBMERE (TR AR
SANGYE ZHAL JAL CHI WAI KYON
only delays the opportunity to be in the presence of the Buddha.

ARFRAYAAAGRET |
LB BRI [ AR I )

DE DRA DAK LA MI JUNG SHOK
May I be free of these hindrances.

JaagRHT |
H IR ES e (EAETEEIBE )
KYE MA TAK TU ME TOK CHE

May the lotus blossom open immediately
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55-@@@@&1&-@@&‘5:@41 ]
BEEGERN (EREEY)
OD PAG MED PE ZHAL TONG SHOK

when I am reborn in the presence of the Boundless Light.

mﬁﬁq&w’g”n&ﬁ:ga@m'@m 1
REZERYIE (L8 )
SOD NAM TOB DANG DZU TRUL GYI

Through the force of my merit and miraculous activities,
AR SRAFNAER AR |

PR AR LR (FE TR )
LAK PE TIL NE CHOD PE TRIN

may inconceivable cloudbanks of offerings spring forth
-~
REE R ER AN IAEN| |

=XKEEFEMN (ATEME
SAM MI KHYAB PAR TRO JE NE

from the palms of my hands as pristine offerings
~ ~ ~
NRN’@N'QF?’QGN’N&S'NRQE‘ ‘

ZEMABER (FELEHES )
SANGYE KHOR CHE CHOD PAR SHOK
to the Buddha and his retinue.

AFR AT IIINAS |
BABEYESE (ERFREwR )

DE TSE DE ZHIN SHEK PA DE
May the Tatathagata bless me
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gq'qw'mgmqwa&’mnqﬂ ‘
BHNTNHSHR (BAFHEIE)
CHAK YE KYANG NE GO LA ZHAK

by placing his right hand on my crown
gr;'@n'@:'nfgq’a’n'mxﬁ T

TLAKRESHFEE R (A5 R )

JANG CHUB LUNG TEN TOB PAR SHOK

so that I may receive the symbolic indication of enlightenment.

smszg&&%«"ﬁmqm ]

R & Ak N ([ BR R VEAR )
ZAB DANG GYA CHE CHO TO NE

May I actualize spontaneous realization

2R FR i SRHUR<HA |

e 0 PIVL R (FEAR B4 )

RANG GYUD MIN CHING DROL WAR SHOK
after receiving vast and profound dharma teachings.
gq'm'zr‘%qm'ﬁa'&g%q’ﬂ’n‘ ‘

TEAERBHE (BH _RT)
CHEN RE ZIK DANG TU CHEN TOB
May I be blessed and guided by the two principal heirs of the Buddha:

@ms«g’ﬁga’q%&@a‘ ‘

niEfER ek (BEAHE)

GYAL SE TU WO NAM NYI KYI
the bodhisattva Avalokiteshvara and the bodhisattva Vajrapani.
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WAL ) AR (INFFIERE )
JIN GYI LAB SHING JE ZUNG SHOK
May infinite buddhas and bodhisattvas

Sa XA RN |
JeE_EM AR (BHP )
NYIN RE ZHIN DU CHOK CHU YI
of the ten directions
NRN'@N'@R’Q&NRQE"&TN‘ ‘

RELADRE (EEMHEE)
SANGYE JANG SEM PAG MED PA
make daily offerings

AR A EET LR |
RExpREE (ftafih)
OD PAK MED PA CHOD PA DANG

to the Buddha of Boundless Light.
ArAzAYETaTE=RF) |

AERIEYR LS (BRI )
ZHING DER TA CHIR JON PE TSE

Similarly, may I receive the nectar of holy dharma

R RG] |
BRI (B RE)

DE DAK KUN LA NYEN KUR ZHING
by paying homage
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E«@niﬁ%ﬁn'mxﬁq ‘

AEERFEEM (JESEHE)
CHO KYI DUD TSI TOB PAR SHOK

and making immaculate offerings.

%'%m'ﬁq&n'&ﬁmﬁ&‘ ‘
RIIYIBE 3 BB (DA 43 )
DZU TRUL TOK PA MED PA YI

Through my miraculous activities,

SEERIRARARTRAEE R |
HAEECHE (B
NGON GE ZHING DANG PAL DEN ZHING

in the early dawn,

A=A FRNRR Y IR |
SR AR (R EAER )
LE RAB DZOK DANG TUK PO KOD

may I visit the realm of Happiness named Supreme Activity
P e 1R 0 [ PP EIE A )

NGA DRO DE DAG NAM SU DRO
and the realm of Merit called Dense Array.

AP R agRAF AR LA |
BREIELE ([ ABhE A6 )
MI KYOD RIN JUNG DON YOD DRUB

May I request empowerments, blessings,
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g&g:@ﬁqmmx&@m’q ‘

MENRZEN (ATMER )
NAM NANG LA SOK SANGYE LA
and partake of vows

SRRAR S FRNFAG |

TEFPIHEER (SRETEIFRF )
WANG DANG JIN LAB DOM PA ZHU
from Buddhas Akshobya, Ratnasambhava,

SFA N ANHET N |

EEEERBHEN (ZAlEREAt)
CHOD PA DU ME CHOD JE NE
Amoghasiddhi, Vairocana, and so forth,

FRARRSTERY] |
FEER IS RVESE (ot AR HE )
GONG MO DE WA CHEN NYID DU

as well as present bountiful offerings.

iﬂ@'%ﬂ&'&ﬁ'mx'gnmxﬁq ‘
23 AR B (IR [FIREEE )

KA TSEK MED PAR LEB PAR SHOK
May I swiftly return to Dewachen at dusk.

’:T'am'i:'@:'?ﬁaq] ‘
B ELERE (FRENE )
PO TA LA DANG CHANG LO CHEN

May I visit the billions of pure emanation realms,
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a’&ﬂ'ﬁ:’ﬁxﬁ@'ﬂm‘ ‘

BT B S ELED (R )
NGA YAB LING DANG UR GYEN YUL

including the realms of Potala, Alakavati ,

ama&ﬁ:mm@mm@xl ‘

Trokasnin (HEaSA )

TRUL KU ZHING KHAM JE WA GYAR
Kurava and Orgyen Yul.

YRR |
THAIEEIE (BRREIE )
CHEN RE ZIK DANG DROL MA DANG

May I meet Avalokiteshvara, Tara,

YRS RGRI TG |

B Z el ( BRI )
CHAK DOR PED JUNG JE WA GYA
Vajrapani, Padmasambhava, and so on.
aﬁmﬁr\'&?ﬁm’g’&%’«aiﬂ ‘

IEERE B miEs (SEAS &)
JAL ZHING CHOD PA GYA TSO CHOD

May I present oceans of offerings

ﬁn:ﬁmﬁm’:ﬂ'amﬁ@ ‘
TEENEZH (FUEatRn)
WANG DANG DAM NGAK ZAB MO ZHU

and receive ripening empowerments
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YRYRIFNREG AR |
REREAGRRE (RETREE)
NYUR DU RANG NE DE CHEN ZHING

and liberating instructions.

’a’q&mﬂﬁ'a:’@q'm:ﬁﬂ 1

PRESRERH M (EERBA )
TOK PA MED PAR CHIN PAR SHOK

May I swiftly return to my own pure realm.

v‘\'\v v 'V "\P’
NARAACESRA NN
o R JeEFLE R (BRRIRA R )
SHUL GYI NYE DU DRA LOB SOK
May I clearly perceive with clairvoyance
yaRafamuaaads) |

PrHRK A RERE R (ZERT AR frAE )
LHA YI MIK GI SAL WAR TONG

my friends, sangha, students and so on.
§;§“é§@“‘§néﬁ%’;! ‘
BB 5 S5 LU (N it )

SUNG KYOB JIN GYI LOB JED CHING

May I protect them and bestow blessings upon them.

q%’@&'a:ﬁxﬁimxﬁﬂ ]
PISEBAEREN (TR

CHI DU ZHING DER TRID PAR SHOK
At the time of their death, may I guide them to this pure realm.
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IEREHM AT (BEH—KH)
KAL ZANG DI YI KAL PE YON

A single day in Dewachen

AR SH YA |
G R OB Je 15 (AREEA—H )
DE WA CHEN GYI ZHAK CHIK TE

is equivalent to a Fortunate Aeon;
AU RN BT AR |

R EERTIESR (B )
KAL PA DRANG MED CHI WA MED

may I live forever in Dewachen

FIGARR ARG |
FEEREAE DR (BREEAR)
TAK TU ZHING DE DZIN PAR SHOK

without ever dying.
Q&N'n'a\sx'nﬁsﬁwm&mx‘ ‘

SEERHIRELIE (TR E B A% )
JAM PA NE ZUNG MO PE BAR

From Buddha Maitreya to Buddha Mdpa, the final Buddha,
v v ACA' v {Z
Qﬁ*’l} Q3 Qﬁ WNRN gﬂ 33451‘ ‘

RRMEHRE (B )
KAL ZANG DI YI SANGYE NAM

may I see each of the buddhas of the Fortunate Aeon when they emanate in this
world.
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AR FF A FINAEFH| |
BN A [ PEER LRI )
JIK TEN DI NA NAM JON TSE

With my miraculous powers,

%’Qgﬁ'%ﬂﬂ'@&'ﬂ%?ﬁ?ﬁﬁl ‘

RIV)Z AAER Y [ DAFR RS I )
DZU TRUL TOB KYI DIR ONG NE
may [ meet these buddhas, present offerings

NRN'@N'&%R'%K’RN’EN'@%‘ ‘

HANLCERKE (fOhEEZ)
SANGYE CHOD CHING DAM CHO NYEN
and listen to the holy dharma;

YRURARBE FRESNY] |
DIV HEE R G (FRERBEAER)

LAR YANG DE CHEN ZHING KHAM SU
then without any obstacle,

HqaAq R R R |

PRELSR LR (R [FIAREER] )
TOK PA MED PAR DRO WAR SHOK

may I return to the pure realm of Dewachen.

NR‘N’@N’Q’Q’[H’T"@“’Q g‘%”:ﬂﬂ ‘

R LR NER (N5 —TEHEK)
SANGYE JE WA TRAK TRIK GYA TONG TRAK

Dewachen is the coalescence of the qualities
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NG PR FVARTE Y] |
ML ZHBERA (T Bz 5] )

GYED CHU TSA CHIK SANGYE ZHING KUN GYI
of the eight million one hundred thousand buddha realms.

&’q'%mﬁﬁﬂ'ﬂ&«'ﬁﬁ'ﬂ%ﬂ'ﬁﬁmm‘ ‘
EHERERMFHEE (hHEHESE—)
YON TEN KOD PA TAM CHED CHIK DOM PA

May I be reborn in the pure realm of Dewachen,

RPN ANET RRANTF RS |
R E BRI (FEA BN 1)
ZHING KHAM KUN LE KHYED PAK LA NA MED

the pinnacle of all the pure realms.

SRS IARATY R |
R AR T R A LRI R )

DE WA CHEN GYI ZHING DER KYE WAR SHOK
The flat ground, as smooth as the palm of a hand,

iq'%q'N'n]?%ﬁi"g’mmq'&%wgﬂ ‘

28 HRFhRE (28 K )

RIN CHEN SA ZHI KHOD NYOM LAK TIL TAR
is ornate with precious jewels;
wwﬁ:g&qwﬁ:&'@x’mx‘ ‘

PRI R R (O SEPAET )
YANG SHING GYA CHE SAL ZHING OD ZER BAR

it is vast, spacious, and radiant.
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A5 5 A GRAGING HXITA] |
RIS L, ( JERAHSE B T )

NEN NA NEM ZHING TEK NA PAR JED PA
Supple in texture,

mﬁ'aﬁaw:«'maﬁ:ﬁx’gnxﬁq ‘

15 R HRR A E R (BRAEENE AT IEA )
DE JAM YANG PE ZHING DER KYE WAR SHOK

it retracts upon pressing down and rebounds when released.

%q’iq'i'aw«gn'ﬁmqmx&xﬁ:'] 1
CHEREEE=1 (RERNER)
RIN CHEN DU MA LE DRUB PAK SAM SHING

There are wish-fulfilling trees adorned with

TayRINRINYREEFIE |

EINEEE R R (BRI R )
LO MA DAR ZAB DRE BU RIN CHEN GYEN

fine silken leaves, jewel ornaments and exotic fruits.

ARRYARIFNHTIT YN |
BETHHEHEEE (F LL)5HYE)
DE TENG TRUL PE JA TSOK KED NYEN DRE

On top are gathered flocks of emanation birds,
sngrg@&%&@'ﬁ'g&&"ﬁ’q«‘ ‘

R IR AK S FLR R (BB ZIEF )
ZAB DANG GYA CHE CHO KYI DRA NAM DROK
singing melodiously the profound tune of dharma.
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“ﬁa&x&q'ﬁa’aﬁ%xgmxﬁq ]
TER WA R R (BRAEMATRE A )
NGO TSAR CHEN PO ZHING DER KYE WAR SHOK

May I be reborn in this rare and sacred realm.

JRERG RN WG] |
AT IR RN S (R KT )

PO CHU CHU LUNG YEN LAK GYED DEN MANG
The rivers are perfumed with the eight qualities of fragrance.

TR SRV T ERINEIA] |
BAERR EEERE (e HEEGh)

DE ZHIN DUD TSI TRU KYI DZING BU NAM
The bathing pools are filled with nectar

‘iq'%q'gm@’é&'ﬁ&m'ﬂ«'nﬁx] ‘
CHREER AR (CEMEAEERE )
RIN CHEN NA DUN TEM KE PA GU KOR

and surrounded by stairs and cornices made of the seven treasures

AT R R ApragNgR | |

R COHETEEE (FEELART)
ME TOK PEMA DRI ZHIM DRE BUR DEN
and fragrant lotus flowers bearing fruit

mﬁa’fiﬁ%xﬁmq'ﬁﬁﬁm'aﬁi ‘

EREAEMEKCEE CEEAUN KR )
PE MAI OD ZER PAK TU MED PA TRO

and emitting molecules of light rays.
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R AR UYAUIR ARGV AE| |

REH TR ER (JoimE et S o )
OD ZER TSE LA TRUL WAI SANGYE GYEN
On the tip of each light ray is an emanation of a Buddha.

w’&ﬁ’%q’ﬁ&%&ﬁ:ﬁmxﬁq ‘
TS HAAEAS TN (BEABELRFETR )
YA TSEN CHEN PO ZHING DER KYE WAR SHOK

May I be reborn in this realm of great marvel!

ﬁﬁam@ﬁ'ﬁz:':q'ﬁ:'gﬁ’ﬂqa‘ ‘
2R NN A BRI (48R ERE )

MI KHOM GYED DANG NGEN SONG DRA MI DRAK
May I be born in this realm of Great Bliss

GHANITRITIRERTR] |

MSPERERIREH (RREEK =15 )

NYON MONG DUK NGA DUK SUM NED DANG DON
—where there are not even words like eight undesirable conditions and suffering,
ARRARNERA At FRARmNA| |

LEBZMEN T E (SRAEZEBRFESE)
DRA DANG UL PONG TAB TSOD LA SOK PA

where the three or five poisons—the emotional afflictions (kleshas)

fgﬂ':@araaN'ﬁﬁ'ﬁ:ﬁ:’ﬂ’«&@ﬂ ‘

I 0 AT IR AT (BN R R R R )
DUK NGAL TAM CHED ZHING DER TO MA NYONG

—sickness, mental disturbance, enemies, poverty, quarrelling, war
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mﬁn@qﬁ&ﬁzﬁr@mxﬁq ‘
B AR TN (AL 2R
DE WA CHEN PO ZHING DER KYE WAR SHOK

and so forth do not even exist.

R AR AR FRARAFNY AR |

TRRILPTAFH SR (BA L NERE)
BUD MED MED CHING NGAL NE KYE WA MED

Instead of rebirth through a female or womb, all rebirths shall be in the pollen
heart of a lotus.

Qa\'@:&’éq'méa'ﬁmq&agm] ]
RICEREREAM (BHERETE)
KUN KYANG ME TOK PE MAI BUB NE TRUNG

Possessing five types of miraculous powers and five types of clairvoyance,

aaw'sﬁ'ﬁ'@'@ﬁ'&5’4}&:@'&%} ‘

AR Rtk (S SR E )
TAM CHED KU LU KHYED MED SER GYI DOK

may everyone be identical and of a shimmering golden hue.

AT BT aEg RANAF| |

BRI RBEER (JHESMEL )
U LA TSUG TOR LA SOK TSEN PE GYEN

May all bodies be endowed with the major marks and signs of excellence

S N YIRYF Y TFUERA |
YR PGB R SR AR F] (R OB R E R )
NGON SHE NGA DANG CHEN NGA KUN LA NGA

such as the crown protuberance and so forth.
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a7 A A ARAR Y R |
ZHERER RN (BAEEEDER )
YON TEN PAK MED ZHING DER KYE WAR SHOK

May I be born in this realm of inexhaustible merit and qualities.

x:@:‘iq%qg?é’q&qqmwﬂﬁq ‘

RECHRERIY ( ERARABEE )
RANG JUNG RIN CHEN NA TSOK ZHAL YE KHANG

Without attachment to self and others, or to non-existence

%'aﬁﬁ'&':&'gﬁ'z‘ﬁimgq'ww@:" ‘
EEZ X Eoal s SRR G 9 b= vt )
CHI DOD LONG CHOD YID LA DREN PE JUNG

by merely visualizing,

Ty AR 4 I LA |
EEERNZREL (EETEFER)
TSOL DRUB MI GO GO DOD LHUN GYI DRUB

all one’s needs are fulfilled and
RBYAS SRR RG] |

PIfESRTLIE B B (HARBEIRN]
NGA KHYOD MED CHING DAK TU DZIN PA MED

spontaneously a treasure-filled palace arises.

q:«‘{ﬁ'&ifigq'&ﬂ'ﬂ&'&%&'ﬁ«'@:'] ‘
W 2 K EL b LA i (BT ARIL EFEA )

GANG DOD CHOD TRIN LAK PE TIL NE JUNG
May cloudbanks of offerings emit from my palms.

52



aaf«'ﬁ'gﬁﬁ%ﬂ'%q’éi«wgﬂ ‘

R IR SEA AR (4745 LR3I )
TAM CHED LA MED TEK CHEN CHO LA CHOD
May all beings engage in the unsurpassable Great Vehicle (Mahayana).

R Y778 RGRARARY A< |
BETARIES HFERN (AR ZIER] )
DE KYID KUN JUNG ZHING DER KYE WAR SHOK

May I be reborn in this pure realm of original bliss and contentment.

E’%&é&ﬁN'&"ﬁﬂ'&:’%ﬁaﬁm| 1

TR AR BR (FREREDIN )
DRI ZHIM LUNG GI ME TOK CHAR CHEN BEB

A shower of flowers rains down delightful fragrances.
ﬁ:’ﬁﬁ'@'@:ﬁfﬁ"ﬂ&&%ﬁmm‘ ]

] DI HE BN (EERBNE P EA )

SHING DANG CHU LUNG PE MO TAM CHED LE
From trees, lotus flowers and streams

G AN AN S . epl

wﬁgqun}aqmﬁgxiq ‘

s A ZALEAH (B EBERRE )

YID DU ONG WAI ZUK DRA DRI RO REK

arise oceans of clouds of all sorts of offerings of sensory enjoyment

Ara A EN N R R FER] |
BB P BRI (A DA R EER )
LONG CHOD CHOD PE TRIN PUNG TAK TU JUNG

—form, sound, smell, taste and touch.
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Qﬁ'@ﬁ'@ﬁ'@ﬁgﬂ'm&‘g'ﬁgﬂﬂ‘ ‘

HRFRILA AT (HEELARLS )
BUD MED MED KYANG TRUL PE LHA MO TSOK

Although there are no females of ordinary form,

a?éﬁ'n‘&'fg'&?gmgﬂ'@m?éﬁ] (
W L hr KRS (R R LRt )
CHOD PE LHA MO DU ME TAK TU CHOD

many goddesses present offerings continuously.

%q'mx'q?{ﬁ'%ﬁq'%a\'qqarw'ﬁq ]
EEHACHBEG (MREREES
DUK PAR DOD TSE RIN CHEN ZHAL YE KHANG

At the time when I wish to rest, a jewel palace appears;
gamx'q“ﬁﬁ'&f'iq'%q'@'msxé:" ‘

HEREERA R RE (AR 208 R )
NYAL WAR DOD TSE RIN CHEN TRI ZANG TENG

when I am ready to sleep, a beautiful throne
ARIAGAR AU IV |

ERMAEKIE IR E R [ BRI )
DAR ZAB DU MAI MAL TEN NGE DANG CHE

covered with luxurious silken pillows and cushions appears.

g'ﬁx'?g’q'ﬁ:'@'a:'fm'ﬁﬁqﬂ ‘
EEHENVIBEUHER ( BRTRESEE)
JA DANG JON SHING CHU LUNG ROL MO SOK

From celestial birds, wish-fulfilling trees, streams made of nectar, and celestial
music
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“a'amx‘dﬁ’ﬁ%‘gq'ma'?é&'ﬁgm‘ ]

M EE A SR & (BRI )
TO PAR DOD TSE NYEN PE CHO DRA DROK

emanate the pleasant sounds of dharma.

ERARA A FL BRI (ABRZ BRI )
MI DOD TSE NA NA WAR DRA MI DRAK

These sounds can be heard if I choose,

Qiﬁgaé}’*%%ﬂgaﬁm“@‘! ‘
R VI REAS P (155 H BRI )
DUD TSI DZING BU CHU LUNG DE NAM KYANG

or, if I wish to hear nothing, are silent.

FIRIRARTI AT RG] |
RGN (VBRI RERTEK )
DRO DRANG GANG DOD DE LA DE TAR JUNG

The soothing temperature of the streams is perfect.

‘\ £2 v 2 C\' (2 [2 £ v”’

B AGE AR IR GRATY R |
ETDHESEEN (BEAMETER )

YID ZHIN DRUB PE ZHING DER KYE WAR SHOK

May I be born in this realm where all wishes are fulfilled

ARRRETNRR RN AN |
S LR RS (BRI )

ZHING DER DZOK PE SANGYE OD PAK MED
The complete and perfect Buddha of Boundless Light
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nﬁmm’gmﬁﬁg’:ﬁ'aﬁmeﬂm‘ ‘

g EERERIRAR (EEEIAEE )
KAL PA DRANG MED NYA NGEN MI DA ZHUK

shall remain in this realm for countless aeons, without passing into enlightenment.

38R A qeradngyac e |
HEEERELEN (BER R AR )
DE SID DE YI ZHAB DRING JED PAR SHOK

May I be his servant during the time.

SRR AR AR GG |
M REERGHMERN (—EFEBEE )
NAM ZHIK OD PAK MED DE ZHI WAR SHEK

Until his passing into enlightenment, his teaching shall remain

v 7 ‘\t - v v v
SRR IS |
M R AR MR AR ISR ( IR EEh )
KAL PA GAN GAI LUNG GI JE MA NYED
for two aeons equal to the number of particles of sand in the great Ganges.
A "\' v (2 v v v. Av
NP RIG AN AAFNNRH] |

JERMEER BN A (BE Atz RH )
NYI KYI BAR DU TEN PA NE PE TSE
After his passing,

@11'Sz:x'gq'w'ﬂ%qm'ﬁxﬁ'qgmﬁq ‘

BT HAEERRILE (AR RS )
GYAL TSAB CHEN RE ZIK DANG MI DRAL ZHING

may I never be separate from his regent Avalokiteshvara,
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%’&'qu'ﬁa'?é&agqﬂxﬁq ‘

B EH SIS B (BRI FF IRV )

DE YI YON LA DAM CHO DZIN PAR SHOK
who will uphold the noble dharma.

§ﬁ"’4'ﬁ&'£§l'§ﬂ'ﬂ&'ﬂ'§ﬁﬂ"’4‘ ‘

FRBLPHAKEA EEFERR T (38 BVABLIREE I ]
SOD LA DAM CHO NUB PE TA RANG LA

When the sun of dharma is setting,

55 SRR HEF ITNRNFINFY| |
THABREREN (BEHATRIER )
CHEN RE ZIK DE NGON PAR SANGYE NE

at the moment of the dawn of next morning,
N:N'@N'?iﬁ%:@'ﬁ&'mq«m'&‘ ‘

ZHBRERAMCH (EREBZRA)

SANGYE OD ZER KUN NE PAK PA YI
the bodhisattva Avalokiteshvara shall transform into the Complete and Perfect
Buddha.

‘illﬂ'ﬁ@ q«gmﬁﬁ«gxgxn3£1 ‘

BN EEF A (Bt REwR]

PAL TSEK GYAL PO ZHE JAR GYUR PE TSE
His title shall be the King with Aural Splendors of all Noble Ones.

qm'ﬁ'a?éﬁ%:ﬁ&'?ém'@q'mx‘i{tq ‘
BT BRSO (BEAtEgEEE)
ZHAL TA CHOD CHING DAM CHO NYEN PAR SHOK

When this occurs, may I meet him and present offerings and receive holy dharma.
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AT EAEREGA (FEANEATE)
KU TSE KAL PA JE WA TRAK TRIK NI

He shall remain six million six hundred thousand aeons,

AR YRGS P AGINIRH] |
P AT A (BRI HIA)

BUM TRAK DRUK CHU TSA DRUK ZHUK PE TSE
during which I shall worship him,

5:‘.@.@«.({%;“%35.mﬂ;.éﬁm.i;.‘ ‘
R EEKR L O (FRE AR )

TAK TU ZHAB DRING NYEN KUR JED PA DANG
follow the infallible dharma

ARER MR PN EN ARSI |

R EBEDS ( UANSRFFRIL)
MI JED ZUNG KYI DAM CHO ZIN PAR SHOK
and be a respectful servant.

@”ﬁ"\’i“’ﬁ""%a“%’"%l ‘
R AR BN (TERZRIHIL )
NYA NGEN DE NE DE YI TEN PA NI

After he has passed into enlightenment,

RGN |
S E BT E AR (FEANE=TE)
KAL PA DUNG CHUR DRUK DANG JE WA TRAK

his teaching shall remain for six million three hundred aeons;
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KEZNBAKEL (ERSERFIEZ)
BUM TRAK SUM NE DE TSE CHO DZIN CHING
May I uphold the dharma during that time

&g’%ﬁ'ﬁﬂﬁﬁ'gﬂ'@'ﬁ'&ﬂmﬁﬂ ‘

Rl H IR IL A (BRIEABER 2 )
TU CHEN TOB DANG TAK TU MI DRAL SHOK

and be inseparable with Vajrapani.
AN EF FAR NENFNEN] |

BARHEEREAN (KB2BATMH)
DE NE TU CHEN TOB DE SANGYE NE
When Vajrapani becomes the Buddha.

ARER AN gREA ) |
TR BT B30 (T4 5 )

DE ZHIN SHEK PA RAB TU TEN PA NI
His title shall be

&’q'ﬁ'ﬁ:’gﬂg’qN'm‘&'gm'ﬁxgx] ‘

ZHEAMELINGE (BEEREWR)
YON TEN NOR BU TSEK PE GYAL POR GYUR
the Completely Reliable Tathagata King with Jewel-like Intent Qualities.

ﬁgqﬂﬁl’gﬁ’wﬂ%ﬂﬂﬁ‘a"}&" ‘
BARDTRUNEF (ZEHLFET )

KU TSE TEN PA CHEN RE ZIK DANG NYAM
With a lifespan and teaching ability just like that of Avalokiteshvara,
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NR&'@N’%@'@'@'@QN’@:@5] ‘
REFIRZEBREL [ FER R A R )
SANGYE DE YI TAK TU ZHAB DRING JED

may I continuously be the servant of this Buddha,
3R AN EES SRRAFENTE RREHA |

LB ARG (b ftRiesis)
CHOD PE CHOD CHING DAM CHO KUN DZIN SHOK
presenting offerings and upholding the infallible dharma.

a.ﬁﬂ.miﬂa.gaméa.sﬂ ‘
HNERA AT M (AR EGar SaLa)
DE NE DAK GI TSE DE JE MA TAK

When this present life ends, may I instantly attain unsurpassable complete

AREANRAA A IR ERTEE Y |
RS IEERE (AR s )
ZHING KHAM DE AM DAK PE ZHING ZHEN DU

and perfect buddhahood in this or another pure realm.
~ 2N ~ ~
AR NN FNER ARG |

RGN REHEXN (ERE L ESE)
LA MED DZOK PE SANGYE TOB PAR SHOK
Having thus obtained complete and perfect buddhahood,

‘g’qw«mg«qm’%ﬁmq&ﬁm'f;ﬂ ‘
ERTAAEREE (BB NESS)

DZOK SANGYE NE TSE PAK MED PA TAR
just as the Buddha of Boundless Light,
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335 ANIN PN 5 §F BT |

BEE S AR PV (A TR R
TSEN TO TSAM GYI DRO KUN MIN CHING DROL

sentient beings shall be liberated by merely hearing my name

R RN AT R T RRF XA |

TEHERAEROYN (S EBIGIRE ]
TRUL PA DRANG MED DRO WA DREN PA SOK

and my emanations shall guide them on the path.

AR LG AR |
ELSE (T LB S (AR EERIA )

BED MED LHUN DRUB DRO DON PAK MED SHOK

All of my activities shall spontaneously and effortlessly be for the benefit of all
beings.

'naq'zrﬁq&m‘&%ﬁmﬁﬁ&wﬁq ‘
BERREWAEREE (SHEE LEE)

DE ZHIN SHEK PE TSE DANG SOD NAM DANG
Deshin Shegpa’s (Amitabha) lifespan, merit, qualities,

U558 AN AZ BT |
ERRFAAFED (EEBLEER)
YON TEN YE SHE ZI JID TSED MED PA

primordial wisdom, and splendor are beyond measure.
~ ~
ﬁﬂﬁgﬁ'ﬂ'&lﬂﬂwN'Q‘i'ﬁﬂﬂ"'ﬁ‘“ ‘

RRRFEREABER B 38 (95 S E L )

CHO KU NANG WA TA YE OD PAK MED

For those who can remember your names: Dharmakaya Buddha of Boundless
Light,
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%’ﬁ:’zﬁxﬁN'ﬁmq'&ﬁn’s’wgq'«w‘ 1
TEEBENOEMES (FHEEHAE)

TSE DANG YE SHE PAK MED CHOM DEN DE
or Bhagavan of Infinite Life and Primordial Wisdom shall be protected.

R BT Jams § yaRE | |

W) P AR N R B B (] N FFaf iR 4255 )
GANG ZHIK KHYOD KYI TSEN NI SU DZIN PA

The Omniscient Buddha said that sentient beings can achieve liberation,
v v“. 'Av L2 L] 1] ~ v

T5 Gan PFagFAHANA| |

B EAEMERE (RIEFEE 5 RAE)

NGON GYI LE KYI NAM MIN MA TOK PA

except for those with fully ripened previous karma.

AR TS §A AT |
RYUIEAF o FEBR (KKFZIIREER )
ME CHU DUK TSON NOD JIN SIN PO SOK
By merely recalling his holy name beings can be protected
Qgﬂ&'ﬂ’ﬂﬁ'ﬂﬂ'ﬁ&'ﬂx’gﬂ'ﬁN"»f‘@’iﬂ‘ ‘

AR TE R EA HR (iR SR
JIK PA KUN LE KYOB PAR TUP PE SUNG

from the dangers of flood, fire, poison, weapons, goblins, and evil spirits.

:ﬁn"%’“@ﬁ@'&ﬁ'ng'@ﬂ'%am«‘ ‘

EAVIRIRE R R (I HIRTERGE )
DAK NI KHYOD KYI TSEN DZIN CHAK TSAL WAI
By prostrating and supplicating to you,
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RRANAR P RYATF AN YR SER A |
ANERPRE M (Hrf— VMR )
JIK DANG DUK NGAL KUN LE KYAB DZED SOL

may I be protected from all suffering and danger.

mm’ﬁm'@q'ﬁa%'q«mxéq'@N’ﬁm‘ ‘

LU RIS ERH A& ( S HEEIRMOTNG )
TRA SHI PUN SUM TSOK PAR JIN GYI LOB

May you grant your blessings of excellent auspiciousness.

NRNFNY I RRNRR TG FANTR] |
REHFIRIRAE (BHURTE=5)

SANGYE KU SUM NYE PE JIN LAB DANG
Through the blessing of achieving the three bodies of the Buddha,

i&’%ﬁ'&'ng'nﬁq'maéqém'ﬁq ‘
KRR E L E (A SEER)

CHO NYID MI GYUR DEN PE JIN LAB DANG
the truth of the unwavering dharmata,

SR RRE AR RF IR IF RN D |
SETHERLCAE L B (R B 2R )

GEN DUN MI CHED DUN PE JIN LAB KYI
and the undiminishing strength of the sangha,

Ryx§gasmpaassagm <y |
FOEMBEAE B (a2 KFE )
JI TAR MON LAM TAB ZHIN DRUB PAR SHOK

may my aspirational prayers be realized.
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ﬁq'aifq'qs{,&m'@q'qm&" 1

BEANEREE (HE=9%)
KON CHOK SUM LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the Three Jewels.

FSCREE 55U«
Aspiration increasing mantra:
759] RN EREE Y |
(SERRfth, BEREENAER eI R AN ERAR G )
TAD YA TA PAN CHA NDRI YA A WA BO DHA NI YE SO HA
ﬁqwﬁq'ﬂﬁawsq'qm% ‘

BEEHRNEEE (HE=9%)
KON CHOK SUM LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the Three Jewels.

E=EL
Prostration increasing mantra:
PR 2 Y H ER, B ARV H BR, m R EN T H HR G

NAMO MANJUSHRI YE NAMO SUSHRI YE NAMA
UTTAMA SHRI YE SO HA

a«:x?ﬁ'q&'@q'ﬂﬁ&'«dﬂ'ﬁ'«g&'ﬁx'gtk%x'mx'qﬁw]
RAIREE A FE IR R T = IR KA R, WA B InshiE+E A

By prostrating three times while reciting the Prostration increasing mantra, one’s
merit shall multiplies by 100,000 times.
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Rae

MRFHK !
E MA HO!

f&%xmmg&gmmmwwiz:s

EEERNEILMEE - A ERRE]
NGO TSAR SANG GYE NANG WA THA YE DANG
Marvelous Buddha of Boundless Light

qw'ﬁi{'ﬁgq&é%qﬁﬁ:s

HRErB kBRI E - (RAREBHHE]
YE SU JO WO THUK JE CHEN PO DANG
to his right the Lord of Great Compassion (Chenrezig)

qE FRANRNR NGRS B FHA s

ERREEERRL 0 (EARITKEE]
YON TU SEM PA THU CHEN THOP NAM LA
and to his left the Bodhisattva of Great Power (Vajrapani);

RN FNIRAANRA Ay Bz aags

SENRARCEFERER - (MR ErERE )
SANG GYE CHANG SEM PAK ME KHOR KI KOR

all are surrounded by countless buddhas and bodhisattvas.

:1%'55'5345:'5&:"@'&5’&'&3
EREEEEREA » (BREEZ DL
DE KYI NGO TSAR PAK TU ME PA YI

Joy and felicity without limit is the land called Dewachen.
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mﬁ'n'sq'ax'@'ma'azmmﬁxs

ZREAERERE - HAITEHEREE]
DE WA CHEN SHE CHA WEI SHING KHAM TER
May I be born there

nﬁq'%'q‘ﬁqﬂ'&fuﬁﬂgxa'ﬂ4]8
EEEEMNEEIEE » (FERMKRERTEE]
DAK NI DI NE TSE PO GYUR MA THAK

as soon as I pass from this life,

gﬂ.ﬂ.‘ ‘ﬁ@“m ;'N'gﬁ'm ‘X

ANIARBEEIFAIEH - (AR ARTELE)
KYE WA SHEN KYI BAR MA CHO PA TU

without taking birth anywhere else in the mean time.

ﬁ'ggwqmg:'aaa'qm'&ﬁzﬁqs
ZHRBREBYLERN > E45E REFEs)
TE RU KYE NE NANG THE SHEL THONG SHOK

Having been born there may I see Boundless Light's face

SERRAUEAE EECEVAEEE
ZIEEAMEEEE > (RS mERED)
TE KE DAK NI MON LAM TAP PA TI

Having made this aspirational prayer,
>, v A' v v v v v OA
BANAGR RN FN RN IS T

RSN MAR - (78 &)

CHOK CHI SANG GYE CHANG SEM THAM CHE KYI
to all the bodhisattvas of the ten directions,
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BEBEGENER - UNFes HREAUL)
GEK ME DRUP PAR CHIN KYI LAP TU SOL
may I be blessed with unhindered accomplishment.
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2 nE PR R HERA FLIS AW EI RIS
TE YA THA PEN TSA DRI YA A WA BODHA NA YE SO HA
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35+ FFEIT SR AL - PR HTES RAGA ASYE X - EiSHSHESE
3 DA RIBRE A © fEBEAC P RIE R o TREHEUSERAEE EHIT
KRIFER - BURTHIEE AT R— YR EREAEmMRF R A mAS L -

This is the aspirational prayer of Dewachen by the treasure minister Raga Asye.
From the perfect mind of the treasurer discoverer it was gathered from the Space
Dharma. The letters were written down by the attendant Kunga.

We confessed any mistake before the divinity. By the merit may all beings be
reborn in the pure realm of Dewachen.

Under the direction of Venerable Gyatrul Rinpoche, with kind assistance from
Lama Drimed Lodro, this translation was completed in time for the auspice start
of year of Fire Dog(2006). We confess any mistakes in the translation and
dedicated all merit to the longevity of all lineage guru; We aspire that may this
text bring forth the sole benefit of leading beings towards the path of great
pleasure grove.
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha's Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.

May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal
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